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Annotatsiya. Ushbu maqolada badiiy matnni filologik tadqiq etishning asosiy metodologik
tamoyili — lisoniy sathlar integratsiyasi, iyerarxiyasi va yaxlitlik prinsipi atroflicha tahlil qilinadi.
Fonetik-fonostilistik, leksik-semantik, frazeologik, morfologik, sintaktik, lingvostilistik va
lingvopoetik sathlar hamda ularning pragmatik-kognitiv qatlami bilan oʼzaro aloqadorligi oʼzbek
adabiyoti namunalari asosida koʼrib chiqiladi. Maqolada matnning yaxlitligi (kogerentlik) va
strukturaviy bogʼliqligi (kogeziya) oʼrtasidagi uygʼunlikning asar badiiy qiymatini belgilashdagi roli
yoritiladi.

Kalit soʼzʼlar: sathlararo integratsiya, fonostilistika, lingvopoetika, kogeziya, kogerentlik,
kontekstual maʼno, sintaktik figura, individual uslub, konsept, pragmatika.

Abstract. This article provides a detailed analysis of the main methodological principle of the
philological study of a literary text - the integration, hierarchy and integrity of linguistic levels. The
phonetic-phonostylistic, lexical-semantic, phraseological, morphological, syntactic, linguostylistic and
linguopoetic levels and their interrelation with the pragmatic-cognitive layer are considered on the
basis of examples of Uzbek literature. The article highlights the role of the harmony between the
integrity (coherence) and structural connection (cohesion) of the text in determining the artistic value
of the work.

Keywords: interlevel integration, phonostylistics, linguopoetics, cohesion, coherence,
contextual meaning, syntactic figure, individual style, concept, pragmatics.

KIRISH
Badiiy matnni filologik tadqiq etishda uning lisoniy sathlarini oʼzaro uzviy aloqadorlikda va

yaxlit tizim sifatida oʼrganish zamonaviy tilshunoslikning eng dolzarb metodologik tamoyillaridan biri
hisoblanadi. Matn shunchaki alohida birliklar yigʼindisi emas, balki tilning barcha sathlari —
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fonetikadan tortib pragmatikagacha boʼgʼlan qatlamlarning oʼzaro estetik sintezidan hosil boʼgan
murakkab voqelikdir.

Sathlararo tahlilning nazariy asoslari shuni taqozo etadiki, badiiy asarning har bir unsuri oʼzidan
yuqori yoki quyi turuvchi sath birliklari bilan mazmuniy-vazifaviy ip orqali bogʼlangan boʼlib, matn
yaxlitligi aynan mana shu sathlararo integratsiya natijasida yuzaga keladi. Binobarin, filologik tahlilda
yaxlitlik prinsipi markaziy oʼrin tutadi, bu esa tadqiqotchidan asarni qismlarga boʼlib oʼrganish bilan
birga, ushbu qismlarning umumiy badiiy gʼoya va estetik maqsad yoʼliʼda qanday birlashganligini
ochib berishni talab qiladi.

Lisoniy sathlar integratsiyasi deganda, har bir sathning oʼz tahlil usullari umumiy metodologik
zamin — matnning mazmuniy butunligi (kogerentlik) atrofida birlashishi tushuniladi; bu jarayonda
lingvopoetik tahlil lisoniy sathlar oʼrtasidagi bogʼlovchi boʼgʼin vazifasini oʼta ydi. Mazkur maqolada
ushbu tamoyil oʼzbek adabiyotining yorqin namunalari — Abdulla Qodiriy, Choʼpon, Oybek, Abdulla
Qahhor, Erkin Vohidov kabi ijodkorlar asarlari misolida koʼrib chiqiladi.

TADQIQOTNING ASOSIY MAZMUNI

1. Sathlararo integratsiya va yaxlitlik printsipi
Badiiy matn tahlilida sathlar iyerarxiyasi dinamik xarakterga ega boʼlib, unda bir sathda

namoyon boʼlʼgan maʼno boshqa bir sathda yanada chuqurlashadi yoki yangi badiiy sifat kasb etadi.
Masalan, muayyan tovushlarning takrori (fonetik sath) nafaqat musiqiylikni taʼminlaydi, balki leksik
maʼnoning emotsional yukini oshirishga va sintaktik qurilmalarning ekspressivligini kuchaytirishga
xizmat qiladi.

Tadqiqotlar shuni koʼrsatadiki, badiiy matnni sathma-sath oʼrʼganishda vertikal va gorizontal
aloqalar tahlili muhim oʼrin tutadi: gorizontal aloqa chiziqli bogʼlanishni (kogeziya) ifodalasa, vertikal
aloqa soʼzʼning ichki qatlamlaridagi simvolik va konseptual maʼnolarni ochishga yoʼnaltiriladi.
Muallifning individual uslubi barcha sathlarni birlashtiruvchi "estetik oʼq" boʼlib xizmat qiladi.

L.V.Shcherba taʼbirʼicha, "Badiiy matnni lingvistik tahlil qilish — bu undagi har bir lisoniy
vositaning, har bir grammatik shaklning asar gʼoyasini ifodalashdagi estetik yukini aniqlash va
ularning oʼzaro aloqadorlik zanjirini ochish demakdir". Ushbu yondashuv matnni yaxlit organizm
sifatida koʼrishga va undagi har bir sathning funksional muvofiqligini tushunishga yordam beradi.

2. Fonetik-fonostilistik sath
Badiiy matnning eng quyi, ammo estetik jihatdan oʼta taʼsirchan sathi boʼlʼmish fonetik-

fonostilistik qatlam asarning musiqiyligini, hissiy jozibasini va ohangdorligini taʼminlovchi birlamchi
poydevor hisoblanadi. Fonostilistik tahlil jarayonida tovushlarning badiiy maqsad yoʼliʼdaʼgi maxsus
tashkillanishi — alliteratsiya va assonans hodisalari markaziy oʼrin tutadi.

Undosh tovushlarning maqsadli takrori sanalgan alliteratsiya matnda shiddat, hayajon yoki tabiat
hodisalarining akustik manzarasini yaratishga xizmat qilsa, assonans asarning lirik jozibasini,
ohangining mayinligi va emotsional chuqurligini taʼminlaydi. Badiiy matnda tovushlar shunchaki
fonologik birlik emas, balki "estetik yuk" tashuvchi vositadir (fonosemantika).

Milliy prozada, xususan, Oybekning asarlarida tasviriy xarakterdagi tovush takrorlari orqali
personajlar holatining psixologik chizgilarini berish mahorati yuqori darajada namoyon boʼlʼadi.
V.M.Jirmunskiy taʼbiricha, "Badiiy nutqning fonetik qurilishi shunchaki tovushlar oʼyini emas, balki
asarning gʼoyaviy-estetik mazmuni bilan uzviy bogʼlʼangan, matnning emotsional quvvatini tashuvchi
maxsus lisoniy tashkilotdir".
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3. Leksik-semantik va frazeologik sath
Badiiy matnning leksik-semantik sathi asarning gʼoyaviy-mavzuviy yoʼnalishini

moddiylashtiruvchi, obrazlar tizimini shakllantiruvchi va muallifning individual uslubini eng yorqin
namoyon etuvchi asosiy qatlam hisoblanadi. Badiiy lugʼat shunchaki lugʼaviy birliklar yigʼindisi emas,
balki tilning barcha tasviriy imkoniyatlari safarbar etilgan murakkab semantik maydon boʼlib, unda
har bir soʼz oʼzʼining birlamchi nominativ maʼnosidan tashqari yangi, estetik jihatdan yuklangan
kontekstual maʼnolar kasb etadi.

V.V.Vinogradov taʼbiricha, "...badiiy soʼz oʼzʼining lugʼaviy chegaralaridan chiqib, estetik
kategoriya darajasiga koʼtaʼriladi va matnning umumiy semantik yaxlitligini taʼminlovchi kalit
soʼzʼlarga aylanadi". Sinonimiya, antonimiya va polisemiya kabi hodisalar badiiy matnning axborot
sigʼimini oshirib, uning koʼpchatlamliligi va taʼsirchanligini taʼminlaydi.

Frazeologik birliklar matnda milliy mentalitetni, xalqning olamni obrazli koʼrʼish tarzini ixcham
shaklda ifoda etadi. Abdulla Qodiriyning "Oʼtkandagi kunlar" romanida frazeologik birliklar
personajlar nutqining oʼzʼiga xosligini taʼminlash bilan birga, davr ruhini va sharqona iltifotni
koʼrsatishda asosiy rol oʼynaydi.

4. Morfologik va sintaktik sath
Badiiy matnning morfologik sathi grammatik shakl badiiy matn muhitida oʼzʼining anʼanaviy

lisoniy vazifasidan tashqari, obrazli maʼno tashish va hissiy taʼsir koʼrsatish xususiyatiga ega boʼlʼadi.
Feʼlʼlarning koʼplab qoʼlʼlanilishi voqealar rivojining shiddatliligini koʼrsatsa, sifat va otlarning
koʼpʼligi asarning tasviriy-tavsifiy xarakterini namoyon etadi.

Sintaktik sath matnning umumiy kompozitsion qurilishini, fikrning mantiqiy-hissiy rivojini
shakllantiradi. Inversiya, sintaktik parallelizm, ritorik soʼroqlar va undov gaplar badiiy nutq
ekspressivligini oshirishning kuchli vositasi boʼlib xizmat qiladi. I.R.Galperin taʼbiricha, "Sintaktik
sath matnning nafaqat tashqi bogʼlʼiqligini, balki uning emotsional-falsafiy yoʼnalishini ham
belgilaydi, chunki gaplarning oʼzʼaro joylashuvi va qurilishi muallifning muloqot strategiyasini
amalga oshiruvchi asosiy mexanizmdir".

Choʼlʼponning "Kecha va kunduz" romanida ritorik soʼroqlar va undov gaplarning faolligi
matnning lirik-dramatik pafosini kuchaytiradi. Shukur Xolmirzayev hikoyalarida ellipsis va uzuq
gaplar qahramonlar nutqining tabiiyligini taʼminlash bilan birga, ularning ruhiy iztiroblarini soʼzʼdan
koʼra sukunat orqali taʼsirliroq yetkazadi.

5. Lingvostilistik va lingvopoetik sath
Badiiy matnning lingvostilistik tahlili asarning estetik tabiatini, muallifning individual

dunyoqarashini va lisoniy mahoratini ochib beruvchi eng oliy bosqichdir. Individual muallif uslubi
aynan tilning umumxalq boyligidan oʼzʼiga xos tarzda saralab olingan va yangi maʼno qatlamlari bilan
boyitilgan vositalar tizimida namoyon boʼlʼadi.

Metafora, metonimiya, tashbih va jonlantirish kabi trop turlari matn doirasida shunchaki bezak
emas, balki asarning gʼoyaviy-estetik yaxlitligini taʼminlovchi konstruktiv elementlar vazifasini oʼta
ydi. Abdulla Qahhor hikoyalarida muallifning individual uslubida "soʼzʼning qisqaligi, maʼnoning
kengligi" tamoyili har bir detalni lingvostilistik jihatdan muhim qiladi.

Lingvopoetik sathda Alisher Navoiy asarlarida qoʼlʼlʼangan tazod, iyhom, tashxis va talmeh kabi
badiiy sanʼatlar shunchaki shakliy unsurlar emas, balki shoirning kognitiv dunyoqarashini matn
matosiga singdiruvchi asosiy vositalardir. M.Yoʼlʼdoʼshev taʼbiricha: "Badiiy sanʼatlar — bu tilning
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oddiy muloqot vazifasidan sanʼat hodisasi darajasiga koʼtaʼrilishidagi eng muhim lisoniy
mexanizmlardir".

6. Pragmatik va kognitiv sath
Badiiy matn tahlilining eng zamonaviy va murakkab bosqichi — pragmatik va kognitiv sath

tadqiqi matnni shunchaki lisoniy struktura emas, balki inson tafakkuri, muallifning dunyoqarash
modeli va kitobxonning idrok etish jarayonlari kesishgan intellektual maydon sifatida oʼrʼganadi.
Kognitiv tahlil markazida konsept tushunchasi turadi: bu til, madaniyat va inson ongini birlashtiruvchi
mental birlik boʼlib, badiiy matnda "Vatan", "Muhabbat", "Adolat", "Taqdir" kabi yirik tushunchalar
atrofida leksik-semantik maydon hosil qiladi.

Choʼlʼponning "Kecha va kunduz" romanida "Erk" konsepti nafaqat soʼz, balki butun asar
matosiga singib ketgan kognitiv-estetik markazdir. Sh.Safarov taʼbiricha, "Badiiy matn — bu muallif
va kitobxon oʼrtasidagi kognitiv muloqotdir; undagi pragmatik maqsad oʼquvchining olam haqidagi
tasavvurlarini oʼzʼaʼgartirish va yangi estetik konseptlarni shakllantirishga yoʼnaltirilgan boʼlʼadi".

Presuppozitsiya hodisasi ham pragmatik tahlilning muhim boʼlʼagi sifatida muallifning kitobxon
bilan "yashirin kelishuvi"ni oʼrʼgana di. Masalan, Abdulla Qodiriyning "Oʼtkandagi kunlar" asaridagi
sharqona lutf va kinoyali nutqlar oʼquvchidan oʼsha davrning maʼnaviy-axloqiy qadriyatlarini
presuppozitsiya sifatida bilishni talab qiladi.

XULOSA
Ushbu maqolada koʼrib chiqilgan barcha sathlar — fonetik-fonostilistik, leksik-semantik,

frazeologik, morfologik, sintaktik, lingvostilistik, lingvopoetik va pragmatik-kognitiv — bir-birini
taqozo etuvchi va oʼzaro chambarchas bogʼlʼiq boʼgʼinlarni tashkil qiladi. Badiiy matn tahlilida
yaxlitlik printsipi buzilsa va sathlar bir-biridan ajratilgan holda oʼrʼganilsa, matnning haqiqiy badiiy
qiymati va muallif niyati mavhum boʼlib qolishi mumkin.

Sathlararo integratsiya tahlili zamonaviy matn tilshunosligining fundamenti sifatida qabul
qilinadi, zero u lisoniy shakl va badiiy mazmun oʼrtasidagi dialektik aloqani toʼlʼaqonli yoritish
imkonini beradi. Oʼzbek adabiyotining — Abdulla Qodiriy, Choʼlʼpon, Oybek, Abdulla Qahhor, Erkin
Vohidov, Abdulla Oripov kabi buyuk ijodkorlarning — asarlari tahlili bu metodologiyaning
samaradorligini isbotlaydi.

M.Yoʼlʼdoʼshevning taʼbirida: "Badiiy matn tahlilida lingvopoetika til birliklarining estetik
funksiyalarini yuzaga chiqaruvchi eng nozik asbobdir; undagi badiiy sanʼatlar esa asarning qalbini va
ruhini tashkil etadi". Shundan kelib chiqib, lisoniy sathlar integratsiyasi printsipi badiiy matnni nafaqat
lisoniy obyekt, balki kognitiv va madaniy fenomen sifatida oʼrʼganishga zamin yaratuvchi eng
samarali metodologik yondashuv ekanligini taʼkidlash zarur.
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